
CONDITIONS GENERALES DE VENTE 
ART. 1. – OFFRES 
Nos offres, écrites ou verbales, sont sans engagement. 
ART. 2. – GÉNÉRALITÉS 
Toutes les ventes sont soumises aux conditions générales détaillées ci après. Aucune 
dérogation n’y sera admise à moins qu’elles ne résultent des conditions particulières 
du présent contrat ou de tout autre écrit émanant de notre firme. Celle-ci ne reconnaît 
aucun engagement verbal ou autre pris par ses délégués en contravention aux présentes 
stipulations. 
ART. 3. 
Les contrats de vente ne deviennent définitifs qu’après confirmation écrite de la part de notre 
firme ou après livraison. L’acheteur cependant est lié dès la signature du bon de commande. 
ART. 4. – LIVRAISON 
Les marchandises sont vendues départ atelier ou magasin, non emballées. Elles voyagent 
aux risques et périls du destinataire, même si elles sont envoyées franco, et en cas de retards, 
avaries ou manquants, celui-ci devra exercer son recours contre les transporteurs. 
ART. 5. – DÉLAIS 
Les délais spécifiés par nous ne sont pas de rigueur, ils indiquent la date de mise à 
disposition approximative des marchandises dans les usines de nos commettants. Les retards 
de livraison ne pourront donner lieu à aucune demande d’annulation, pénalités ou dommages 
et intérêts, quelles que soient les causes de ces retards. 
ART. 6 – TAXE 
La taxe de transmission, et éventuellement la taxe de transmission à l’importation et le T.V.A. 
sont a charge de l’acheteur (avec majoration), de même que les autres frais accessoires 
éventuels de la vente. 
ART. 7. – PAIEMENT 
Toute facture non payée dans les 30 jours portera intérêt à 12% l’an de plein droit et sans 
mise en demeure à compter du jour de sa création. Tous les paiements se font à Bruxelles 
par l’entremise de notre Banque ou par C.C.P. Sauf stipulation contraire, dans le présente 
offre, toutes nos fournitures sont payables en nos bureaux à Bruxelles, au comptant, net en 
espèces ; nous ne renonçons pas à ce droit en tirant traite sur un client. Les paiements ne 
peuvent être retardés sous quelque prétexte que ce soit, même litigieux. En cas de refus de 
prendre livraison, les arrhes versées sont acquises au vendeur à titre de dédommagement, 
sans préjudice pour celui-ci du droit de poursuivre l’exécution du marché ou de réclamer un 
complément de dommages et intérêts pour le cas où la perte subie dépasserait le montant 
des arrhes versées. A défaut de paiement d’une facture à son échéance, le montant de 
celle-ci sera majoré de plein droit et sans mise en demeure, de 20% avec un minimum de 
€ 50. L’acheteur supportera les frais et intérêts de toutes facilités de paiement qui lui seraient 
accordées. Il acceptera dans cette hypothèse, lors de la livraison, les traites mensuelles. Tout 
aval sera présumé donné par le tiré-accepteur. La création de traites n’entraîne en aucun cas 
novation, toutes nos fournitures sont faites sous réserve de propriété jusqu’au paiement 
intégral du prix. En cas de non paiement d’une dette à son échéance, la vente sera résiliée 
immédiatement et de plein droit, suit à la déclaration du vendeur par simple lettre. Dans ce 
cas, l’acheteur s’engage à rendre les fournitures dans les 24 heures de cette notification et, 
à défaut de ce faire, notre firme est autorisée à les reprendre en quelque lieu qu’elles soient, 
sans formalité aucune. Les fournitures, appareils et marchandises, sont censés agréées à 
défaut de réclamation par lettre recommandée, adressée à notre firme dans les sept jours de 
la réception des marchandises. 
ART. 8. – GARANTIE 
Limitée par nos conditions particulières de vente, la garantie de notre firme s’étend 
pendant 1 an à compter da la livraison, au remplacement des pièces défectueuses. Notre 
responsabilité de nos convention expresse est limitée à cette réparation ou à ce 
remplacement et nous n’acceptons aucune autre responsabilité ou réclamation pour 
dommages ou pertes causés directement ou indirectement. Le coût de la main-d’œuvre ainsi 
que celui du transport des pièces ou des appareils reste à charge de l’acheteur. Aucune 
garantie ne s’applique aux appareils réparés, modifiés ou simplement démontés en dehors de 
nos ateliers, ou par une personne étrangère à notre personnel. L’acheteur ne pourra invoquer 
le remplacement d’une pièce pour refuser le paiement du prix. 
ART. 9. – REPRISES ET RENDUS 
Les pièces ne sont créditées que lors de leur réception dans nos magasins et après examen. 
Toutes pièces rendues ou renvoyées à réparer doivent nous être retournées franco de tous 
frais. 
ART. 10. – CONTESTATION 
En cas de contestation, seuls les tribunaux de l’arrondissement de Bruxelles sont 
compétents, quelque soit le lieu de fourniture. Nos conditions générales de vente sont 
seules valable et il n’est pas tenu compte des conditions générales d’achat de l’acheteur, 
imprimées ou non sur les formulaires commerciaux. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
ALGEMENE VERKOOPVOORWAARDEN 
ART. 1. – OFFERTES 
Onze offertes, schriftelijk of mondeling zijn vrijblijvend. 
ART. 2. – ALGEMEENHEDEN 
Alle verkopen zijn onderworpen aan de hiernavolgende algemene verkoopvoorwaarden. 
Geen enkele afwijking zal worden toegestaan tenzij ze blijkt uit bijzondere voorwaarden 
van onderhavige overeenkomst of uit enig ander geschrift van onze firma. Deze erkent geen 
enkele mondelinge of andere overeenkomst van haar gedelegeerden die in tegenspraak is 
met deze verkoopvoorwaarden. 
ART. 3. 
De verkoopovereenkomsten worden slechts definitief na onze schriftelijke bevestiging of na 
levering. De koper is nochtans gebonden vanaf de ondertekening van de bestelbon. 
ART. 4. – LEVERING 
De goederen worden verkocht, af werkplaats of magazijn, niet verpakt. De verzending, zelfs 
als ze franco geschiedt, gebeurt op risico van de geadresseerde, en in geval van vertraging, 
beschadiging of vermis zal deze beroep moeten instellen tegen de vervoerders. 
ART. 5 – LEVERINGSTERMIJNEN 
De door ons aangegeven leveringstermijnen zijn niet van strenge toepassing; zij duiden bij 
benadering de datum aan van de ter beschikkingstelling van de goederen in de fabrieken 
van onze opdrachtgevers. De vertragingen bij levering kunnen geen aanleiding geven tot 
aanvraag van koopvernietiging, beboeting of schadevergoeding welke ook de oorzaken van de 
vertragingen zijn. 
ART. 6 – TAKSEN 
De overdrachtbelasting en eventueel de overdrachttaks bij invoer en B.T.W. zijn ten laste van 
de koper (met toeslag), evenals alle eventuele bijkomstige verkoopkosten. 
ART. 7. – BETALING 
Elke factuur, die binnen de dertig dagen onbetaald blijft, zal een interest van 12% per jaar, van 
rechtswege en zonder ingebrekestelling, vanaf de opmaking opleveren. Alle betalingen 
dienen te Brussel geregeld te worden langs onze bank. Behoudens tegenbeding in 
onderhavige offerte is het geleverde betaalbaar in onze kantoren te Brussel, contant zonder 
disconto, in gereed geld, door een wissel te trekken op de klant verzaken wij niet dit recht. 
De betalingen mogen onder geen enkele voorwaarde, zelfs niet bij geschil, uitgesteld worden. 
Bij weigering de levering in ontvangst te nemen blijft het gestorte voorschot eigendom van 
de verkoper bij wijze van vergoeding ongerekend diens recht de uitvoering van de koop voort 
te zetten of een bijkomstige schadevergoeding te eisen ingeval het geleden verlies meer 
bedraagt dan het bedrag van het gestorte voorschot. Zo een factuur op de vervaldag onbetaald 
is, zal het bedrag ervan, van rechtswege en zonder ingebrekestelling met 20% en minstens 
€ 50 verhoogd worden. Ingeval van betalingsfaciliteiten neemt de koper de kosten en 
intresten ervan op zich. Bovendien moet hij bij de levering maandelijks wissels aanvaarden. 
Elk aval wordt verondersteld gegeven te zijn aan de betrokken acceptant. Het opmaken van 
wissels brengt in geen geval schuldvernieuwing mee. De verkochte goederen blijven ons 
eigendom tot de volledige betaling van de prijs. Indien een schuld op de vervaldag niet betaald 
is, wordt de verkoop onmiddellijk rechtens vernietigd door de verklaring van de verkoper bij 
eenvoudig schrijven. In dit geval verbindt de koper zich de koopwaar binnen de 24 uur na 
notificatie terug te geven. Gebeurt dit niet, dan is onze firma gemachtigd de koopwaar, waar 
ook en zonder enige formaliteit, terug te vorderen. De leveringen, apparaten en goederen 
worden als aanvaard beschouwd indien onze firma binnen de zeven dagen geen aangetekend 
schrijven ontvangt. 
ART. 8. – WAARBORG 
Begrensd door onze speciale verkoopvoorwaarden, waarborgt onze firma gedurende één 
jaar vanaf de dag van de levering, de vervanging van defecte stukken. Bij uitdrukkelijke 
overeenkomst dekt onze verantwoordelijkheid slechts die herstelling of vervanging, en wij 
aanvaarden geen enkele verantwoordelijkheid of klacht betreffende beschadiging of 
verlies, rechtstreeks of onrechtstreeks. De daguren, evenals het vervoer van de stukken op 
apparaten vallen ten laste van de koper. De waarborg geldt niet voor de apparaten die buiten 
onze werkplaatsen of door een aan onze firma vreemde persoon hersteld, veranderd 
of eenvoudig gedemonteerd werden. De koper kan zich niet beroepen op het vervangen van 
een stuk om de betaling van de prijs te weigeren. 
ART. 9. – TERUGNAME EN TERUGGAVE 
De stukken worden slechts gecrediteerd bij ontvangst in onze magazijnen na onderzoek. Alle 
teruggegeven of teruggezonden stukken ter herstelling moeten ons franco kosten worden 
toegestuurd. 
ART. 10. – BETWISTING 
Bij betwisting zijn enkel de rechtbanken van het arrondissement Brussel bevoegd, welke ook 
de plaats van de levering is. Alleen onze algemene verkoopvoorwaarden zijn geldig, en er 
wordt geen rekening gehouden met de algemene koopvoorwaarden van de koper, al dan niet 
op de handelsformulieren gedrukt. 
 


